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T Ö B B E & Y L E T E O Z L O K T E . 

a pénzügyminisztérium 
szolgalatában. 

Nem tartozunk azok közé, kik a nőemáuczi-
páczio feltétlen hívei. Nem óhajtjuk azt, hogy 
minden önálló é.s nagykorú adófizető hölgy éppen 
ugy lépjen a választási urna elé, nunr az erőaebb 
nemen lnv<> embertársa ; azt sem kívánjuk, hogy 
hölgyeink képvi«elöjelöltekül lépjenek tel, H bejutva 
a parlamentbe, ott vezérszerepet játszanak, vagv 
éppen a miniszteri bársonyszékekbe üljenek. Mind-
ezeket nem óhajtjuk, nem kívánjuk. 

!)•• lépten-nyomou ugy tapasztaljuk, hogy 
korunk reális szelleme é.» viszonyai mindinkább 
oda sodorják a nőt, hogy a kenyérkereset, ver-
senyében részt vegyen, s biztosítsa magának, bár-
mily eshetőséggel szemben is, az önálló, független 
megélhetés lehetőségét. 

S midőn azt látjuk, hogy a postai, távirdai 
s vasúti szolgálatot mily sikerrel töltik b<* a nők ; 
midőn látjuk, hogy gyermekeink oktatásának iigve, | 
az ő kezeikbe letéve, mily eredményeket sz i l i : 
b<> kell látnunk, hogy a nők munkakörének még 
máh tereken is helyet kell engednünk. S nem-
zetgazdászati szempontokból még igen sok téren, 
előbb-utóbb, d<- mindenesetre nem is oly sok idő 
elteltével, kénytelenek leszünk helyet engedni. 

Be fog következni az az idő, a midőn höl-
gyeink együtt fognak velünk versenyezni és pá-
lyázni sok-sok téten, u melyen eddigelé, mi a/ erö-
sebb nem, egyedül uralkodtunk. ' n • 

Igaz, hogy a nőnevelés ügye még mindig 

nincsen teljesen megoldva; de napról-napra olv 
lépések történnek e téren, melyek a megoldást 
már is a legsürgősebb társadalmi kérdések egyi-
kévé teszik. 

A női kereskedelmi tanfolyamok szervezése 
az ország több előkelő vidéki városában, szintén 
nagy lépést jelez c téren ; s az általános felkaro-
lás, melyben már most kezdetben i*; részesül, han-
gos bizonyítéka annak, hogy hölgyeink teljesen 
átérzik annak szükségét, hogy a gyakorlati életben 
előnyökkel biztató képzettséget meg kell szerezniök. 

Ks éppen e tanfolyamok sikere szolgáitat biz-
ton kilátást arra, hogy hölgyeink később nem tog-
nak megelégedni azon ismeretkörrel, mit ily tan-
folyamokon szereztek, hanem alaposabb, szélesebb 
terjedelmű ismeretek után vágyódva magasabb fokú 
tanintézet után fognak esengeni 

K a női kereskedelmi tanfolyamok után ilyenek 
létesítése már csak idő kérdése. 

K> ha módot nyujtt ttunk kölgyeinknek arra 
nézve, hogy kereskedelmi s ezzel rokon s ebből 
folyó egvéb ismereteket szerezhetnek, módot kell 
nekik arra is nyújtanunk, hogy szerzett ismere-
teiket gyakorlatilag is értékesíthessék 

Szerintünk, elegendő képzettséggel biró s a 
női kereskedelmi tanfolyamot is sikerrel végzett 
müveit nő, a pénzkezelési és részben a könyvelői 
teendőket in eredménynyel teljesíthetné a pénz-
ügyminister hatásköre alá tartozó számo* hivatal-
nál. Igv egyebek között az ado- és iióhivatalokuál, 
dohánygyáraknál é- raktáraknál, az állami erdő-
négek pénztárainál, a bányahivatali és vasgyári 
pénztáraknál ; szóval a pénzügyminisztérium köre 

alá eső legtöbb pénztárnát sikerrel l ehe tne a lka l -
mazni hölgyeinket. 

Nagyon természetes, hogy ez a hivata lnoki 
hierarchia lépcsőin lényeges alakulásokat idézne 
elő, sőt a kezelés gyökeres átvál toztatásával járna. 

Ehez azonban semnn közünk. 
Mi csak az eszmét hoztuk felszínre, melyről 

meggyőződésünk az, hogy előbb-utóbb, de végre is 
testet fog öltem magára . 

Tud juk ugyon, hogy ez eszmének, mint min-
den olyan új í tásnak, mely a nők munkaköré t a k a r j a 
terjeszteni, akadnak ellenesei ; de ez nnnket leg-
kevéshbé sem alterál nézetünkben. 

Mellettünk kettős körülméuy harco l . Az egyik 
azon rohamos térfoglalás, melyet a müvei t külföl-
dön hölgyeink napról napra tanúsí tanak, s mely 
nálunk ih nyomban kővetőkre talál ; a másik az 
ál lambudget, mely e réven, az elodázhat lan sze-
mély szaporítás mellett, olcsóbb munkaerőhöz ju t . 

Corydow. 

Tegyünk a népért. 
A papok szószékről, H honatyák parlamenti padok-

ról, az u|«agtrók lapokban, H n»»mzetgazdák szakmuu-
kákbau hirdetik é* panaszolják, hogy főldnépüuk, a pár 
barázdás gazdaosztály vegvoszéivben vau, mert nng elemi 
csapások, sanvaruan termő évek látogatják folyton 8 
apasztják jövedelmét évről évre: az adók, mindenféle 
közterhek es a nagyobb tőkével szemben vívott verseny 
sikertelensége alakjában rájok nehezedi, terhek egyre 
sokasodnak feletlük s 07 által helyzetük maholnap el-
viselhetlen lem. 

A nagy közónáéi; meghalIgatja e beszédeket, ha 
épen unja magát elolvassa az erre vonatkozó czikkeket 
\B. azután nem törődik velők tovább. 

T! jLÜCZkjk*, 

A koKZtadoné. 
IrtA Z i l a l i y Agni 'h 

Egy januári délutánon apró. szitáló eső hullt, hullt 
szakadatlanul. Varrógép mellett barna s/emü, piros ajkú. 
maga* termetű s elegitm* kinézésű nö ült ; mélyen el-
gondol xozva tekintett ki az altiak aluli sarga, dagadt 
Hullámokkal hóiiibölygő folyóra. A gép állt, a kez pi-
lient, a nő szomorú aruzán egymást váltották te a ku-
lönbüiö kifejezések. 

A zugi) folyóról eszébe jutott, milyen útja volt 
egyszer gyermekkorában az édee anyjával ; egy óriássá 
nőtt kis folyó hidjáu mint vágtatott at a uegy ló áltaí 
vont kocsi e» vwszaemlékeaett, óli ! hogyan szakadt In 
a jarmü alatt a Ilid éppen a szilárd földre éráé előtt, 
(ltot az erős zökkenő* kidobta messze, a puha fövényre, 
ede* anyját pedig bele a mély folyóba. A puszta kis 
oláli faluban nem volt egy lélek sem közel, aki meg-
menthette VOIUH. Eazeb«> jutott a balsorsnak ezután 
következő hosszú sorozata; ragyogó szépségé daczára 
(mely mát hervadóban, melyről akkor ő maga tudott 
legkeveeebbet) szerencsétlen kiütött házassága, ami csal, 
azeri történt hutn.ir e* válogatás nélkü mert egy egészen 
árva leain, hu vagyona van is, örök ke csak hányódik. 
Aztuu olsuhuntak emlókeaetélien a korhely, kártyás ferj 
mellett eltöltött gyermekes, tapasztalatlan évek, a ven-
degek Mániára örökké nvilt háztartás, a sok magasz-
talán u pumpáé konyháért, M knltomee hangulatért. « 
nyájassiigiól olvado/.ó pohárköszöntők u sikerült mulat-
sagra. És most mennyire érezte elhagyatottságát, kis 
fiúval együtt u titkon oraett szükség körme között ver-
gődve. 

Az ajtón kopogtak. A nő megrázkódott és gondo-
lataiból felébredve, bebocsájtá a jOve»énvt. Egy inas-
gyerek volt az, jó csomag varrni való keztvüt hozott 
es egy pár tuczat elrontott keszet is. igaiitani valót, a 
mester, u gyáros üzenetével. 

— Asszonyom, niondá, azt üzente Fekete János 
ur, hogy máslor jobban varrja meg a koztvüket, mert. 
ha meg egyszer ugy lesznek megcsinálva, több munkát 
nem fog adin soha. inkább elküldi a koztvüket Hzilé-
ziába, ott ugy is olcsóbban és jobban megcsinálják azok 
a rászorult szegény népek ; azt is üzente a srazdám, 
hogv ő nem ad ilven rosszul elkészített pár keztvü var-
rásáért li> krajezart, mert Sziléziában megvarrják neki 
jó! párját fi krajezarért. 

— ])•> tíu, mit tegyek most ezekkel u kész kez-
tvükkel? En nem láttam semmi hibát benuök ; az. 
istenert, nut csináljak velők, mit üzent az u r? 

— Hat azt, hogy tessék mindegyikről lefejteni a 
szegő bőrt a gomblyukaknál és csinálja meg valamennyin 
a lyukakar, mert e/ a gomhlvuk nem arra való, hogv 
meg pénzt is adjon érettök. 

— Oli istenem, hisz ez fél munkája a knztvünek, 
mert azt nem lehet géppel készíteni. Vájjon mikor le-
szek kes/en vele? 

— En kérem nem tehetek róla. az ur így paran-
csolta es tetszik tudni, hogy az ur milyen szigorú. 

— Tudom, tudom. 
— Mit mondjak, mikor lesz megigazítva, mert azt 

üzente a mester, hog> e munka sietős. 
— .Mondja meg fiacskám, hogy niog lesz holnap 

estére. 
Ezzei távozott a keztyüsinas, hagyván maga után 

mélységén kétségbeesest. 
— Mert te, éli ifjú nő vagy ifjú gavallér, ki e 

koztvüknek párját tizeled eg\ osztrák forinttal és pár 

hatossal, te, aki bírálgatva veszed meg a keztvüt és 
könnyelmű gondtalansaggal viseled, honnan tudnád azt. 
hán\ könvesepp hullt arra a színes horgolt selvemczif-
razatra. hány fonyegetestői zúgott a szegény varróné 
teje, ha ferdén találta varrni az ujjak közötti betéteket, 

1 vagy nagv sietsegében gyöngén erősítette a gomblvukakat. 
Honnét tudnád te azt, hogy 0 krajozártól 10 krajcárig 
tizetik párjának varrását, beleszámítva a hozzá szük-
séges hajszálvékony selyemfonalat is 

„ . . . Hiszen igy is, ha igyekszik egv jóravaló 
varrónő, reggel hat órátó. este tiz óráig, lehetséges 
tiz párt megvarrni ; nem elég ez egv más munkára 
képtelen uri asszonyságnak ? No, az igaz, hogy a szem 
nem birja ki sok évig. de a meddig bírja (ugy négy-öt 
évig) meg is csak jó kereset az.* így beszéit Fekete 
J.ino- ur. a gyáros, ki 40 szerencsétlen páriának adott 
kenveretf?). 

Gyakrau, mikor a tömegbe összegyűjtött munkát, 
a kiszabott keztyüket ládaszámra küldte el Bzileciába 
varrni, ilyenkor munkáért esdekelni elmentek hozzá a 
varrónők, Fekete János nadrágja zsebébe dugott kézzel 
czitra aranysárgás, ezüstbojtos pongyola sapkával a fején 
sétált fütyörészve le s fel boltjában s csak amug, fél-
vállról odaszólt a munkásnők felé : 

— Nincs munka, most menjenek sétálni ; három 
négy napig nem is lesz munka ; jól fog enni kegyetek-
nek egy kis sé ta! És ezzel hátat fordított, jelezve, 
hogy a kihallg tásnak vége; — a 3 helyett 5 napi 
munka nem kapás terhe alatt, — ki mert volna tohát 
tovább is fecsegni ? 

Margitot is ide, e műhelybe vetette végzete, dol-
gozott is reggeltől késő éjjelig és ki tudja meddig dol-
gozott volna, ha a szemevilága el nem homályosodik. 
l)e egy hires szemorvos azt mondta, pihonés kell a sze-
mének, mert különben egy pár év alatt nuin tog látni semmit, 

KtZtr i tSk . tSVSlík * « f v t l > ixorkAoitAnJK! k B i U m í n t - k . »««r-
kMrtAn«irh«7 int*«nn>Mlc; mindsnkor c«at8rt»k9n e s t i * 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetőnek jutdnijOH tiron rMettirk fel 

SxerkntttoMeiii i r txUi : a Ubiaház iskola-utczai részében. 

(Szerkesztővel értekezhetni d. e. 10 órától, d. u. l-ig.) 

KUulAi innia : városkör Sl . sz. a nyomdában. 
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A l»i kedven" viszonyok közöt t van az közönyös 
marad , m e r t i o n j á u l ki v.rn békülve , a ki pedig rá . 
szoru lna , hogv az e lpanaszol t ba jok orvosol tassan ik -
di'-rl a / o k b a n ő is s z e m e d : az azér t m a r a d té t len , mer t 
vagy nem ismeri a nyomorból kivezető u ra t , vagy g y e n -
gének érzi magá» a kezdamén ve té s re . A k iknek végre 
lenne e re jök segíteni , azok s a j n á l j á k fe lá ldozni kényel -
m ü k e t . és igy a kezdeményezés t mindenk i m i s t ó i 
vár ja . 

Leg több az á l lamra s z e r e t n e t á m a s z k o d n i s ezek 
nem \ e t n e k számot azzal , hogy b á r az á l lam sokat 
tehet e bajok enyhí tésé re , azf véglegesen csak a t á r sa 
dalom ma^a képes megorvoso 'n i egy h a t a l m a s a n fe lpezsdülő 
s sz i lárdan ki tar tó t e v é k e n y s é g á l t a l . 

F o l d m ü v e l ő n é p vagvunk ina i s : ná lunk a kis-
bir tokosok és a szegény fö ldnép he lyze tenek j av í t á sa 
o h imminens je len tőségű ké rdés , mint a i n u k a t fe j le t t 
g v á r i p s r u o r s / ága iban a m u n k á s ké rdés . 

Mert mit ta|>asztalunk a népnél ? 
Sorsával és a fennál ló i n t é z m é n y e k k e l e légede t len 

ti 1 á tva azt , hogy tőle csak vesznek el folyton a nélkül , 
hogv he lye t t e a d n á n a k is cse rebe s e g é l y t : h i b á z t a t j a a 
létező v iszonyokat , melyek t z e r i n t e m i n d e n k i r e n é i v a 
kedvezők es rá ja nehezü lnek a r á n y l a g legnagyobb 
súlyai . 

Tény leg ugy van, h »gy az ő sorsával nein törődik 
senki , hanem csak akko>* vesznek tudomás t róla , mikor 
az é v n e g y e d közeledik s tőle az adó t kell b e k é r n i . 
Szükségeben nem akad t á m a s z a , t a n á c s a d ó j a , hanem 
engedik menni a sa j á t kor lá to l t esze u t á n , mely igen 
r i tkán képes őt okos tanácscsa l e l lá tn i , mer t egyrész t 
nem ismeri a boldogulha tás mód ja i t , m á s részt pedig 
h iányzanak is az a l lam es t á r s ada lom közönye mia t t 
azon i z t ezmények , melyek öt a veszedelemből k i r a g a d n i 
l ennének h iva tva . 

Így a z t á n m i t t a p a s z t a l u n k ? 

Ha a fél, vagy negyed te lkes gazda m e g s / o r u l , ha 
be t °gseg tes / i egy időre k e r e s e t k é p t e l e n n é , vag\ b a r m a 
elpusztul : ha rossz t a n á c s vagy e lemi c s a p á s f o l y t á n 
ha olv l i e lv /e tbe j u í , tiogy á rve ré s fenyeget i n é h á n y 
ta lpa la tnv i fö ldet , h á z i k ó j á t : az uzsorások kezébe a d j a 
magá ; , kik p i l l ana tnyi zavarábó l olv áron segí t ik ki , 
hoirv mindene u t ánna vesz. 

(Fol t . köv.) 

Helyi és vidéki hirek. 
— Kinevezes. Kirá ly ő fe lsége f. évi n o v e m b e r 

hó 18-án kelt legfe lsőbb e l h a t á r o z á s á v a l U n g e r Ödön 
pápa i 7. t ionvéd-huszárezredbel i t a r t a l é k o s h a d n a g y o n 
1891. evi november hó 1-evel a m a g y a r honvéd lovasság 
t a r t a l é k á b a n f ő h a d n a g y g y á nevez te ki. G r a t u l á l u n k ! 

— A vasvármegyei turista egyesület nov. 27. 
Kohonczon közgyűlés t t a r to t t . Az elnök t ávo l l é t ében az 
ügyvivő alelnök vezet te a gyűlés t Az e lnöki je lentés 
k i t e r j eszked ik a hanyag be t í / e t é sekre , a t é r k é p ü g y r e , a 
megyei lapok szive* t á m o g a t á s á r a , a két messzelá tó épí-
t é sé re és a/.ok megnyi tás i ünnepé lyé re , a k i r á n d u l á s o k r a , 
n e v e z e t e s e i a bécsiek l á t o g a t á s á r a , végre a r r a is, mi-
kén t t ek iu te t re l azon az egyle t kebe lében ny i l vánu l t 
mozga lomra , hogy az egylet a „ K á r p á t e g y e s ü l e t t ő l * kü-
lön v á l j é k : a „ K á r p á t e g y e s ü l e t " is m a r a s z t a l j a , a „ M a -
gva r tu r i s t a - egy l e t " is, h iva tkozván az idegenek f o r g a l m a 
es a n t a r a l ó t e l e p fontos kérdése i re , c s a t l a k o z á s á r a szó-
lí t ja fel a vasvármegyei tu r i s t a -egyesü le te t , A pénz t á ros 
j e l en te se és a számvizsgá ló-b izo t t ság v á l a s z t á s a u t á n kö-
vetkező ind í tványok f o g a d t a t n a k el . M i n d a z o k n a k , kik 

Hová fo rdu l jon , miből é l j en , mit dolgozzon, mi-
kepen neve l j e kis tiát P mindig csak e l e sú j tó gondo-
latok gyö tör ték a gép sebes h a j t á s a k ö ' b e n . 

Megint kopogtak az a j tón és be lépe t t eg,- t i sz tes 
korú és jó k inézésű u r i ember . Margi t ö rvendezve á l l t 
fel s kezet n y ú j t v a , e lébe l épe t t . 

— Elég jó . de csak k ics iben , b a r á t o m . A hely-
beli H i r adó sze rkesz tő je azt üzente , hogy ha k e g y e d 
minden héten ír egy he ly iórdokü, de é r d e k e s t á r c z á t , 
azonnal közli, d a r a b j á t 2* f r t j á v a l fizetve. 

— A h ! hiszen ez valódi szerencsés h í r ! 
— Igen, kezde tnek elég, j ó ez is ; no c s ü g g e d j e n 

ma jd fog még jobban monni . A mul t a l ka lommal meg-
je len t cz i i ikecské je valódi v iharos teszést a r a to t t minden 
felé. Az Orosz-fé le c z u k r á z d á b a n két nap ig egyébrő l 
nem beszél tek, sőt a kasz inóban is tets / .ésre t a lá l t , 
l ' e r sze mindenki az t h i t te , hogy férfi i r j a ; d e azt kegyed 
nem b á n j a , ugy -e ? 

Dehogy bánom, csak Í rhassak többe t , k ivál t ha 
m e g d i j i azzák is, hiszen az. egész diadal ! Köszönöm a 
j ó s á g á t ügyvéd ur , s a jná lom, hogy sohasem fogom vi-
szonozhatn i . 

— Nem is k e l l ; nem sokat é r biz ez a s z íves ség . 
De a fivéro e m l é k e é r t , ak i igaz j ó a k a r ó m volt , sze re t -
nék sokkal többet is t enn i . 

— Köszönöm, ennyi is igen jól esik n e k e m . 
— De kedves Margi t , m a g á n a k irni k é n e a köz-

ponti l apokba , h á t h a némi s iker t a r a t n a ; ot t mégis csak 
j o b o a n d í j azzák . Nem képzel i , mi lyen jól e snék n e k e m , 
ha kegyed nem a var rógéppe l ke resné m e g k e n y e r é t ! 

— U g y a n ügyvéd u r , mi t is gondol , hiszen az. 
l ehe te t l en , hogy én m a g y a r i rodalmi m u n k á v a l ke rese t t 
pénzből t a r t h a s s a m fenn m a g a m és kis fiamat. 

— Hiszen olyat alig lehet r eméln i , én jól t u d o m ; 
de m a g á n a k , Margi t , van valami kis t ehe t s ége a t á r cza -
i ráshoz , az látszik m á r ezekből a he ly i lapok s z á m á r s 
meg i r t apró dolgozatokból is. P r ó b á l j a m e g s i r jon va-

1 általános érdekű czikket s küldje fel a fővá-
rosba vaUmely ik e l sőrendű ú j s á g h o z . 

—• l)e melyikhez, mondja? 

a ger inczhegyi vagy irot tkői messzelátók ép í t ésé re a d a -
koz t ak , vagy az ép í tkezés t bármiben is e l ő m o z d í t o t t á k , 
j e g y z ő k ö n y v i l e g köszöne t monda t ik . A bécsi tur i s -
t ák ' i nd í t ványa , hog) l á toga tasuk e m l é k é r e a boros tyán-
kői messze lá tó . J ú l i a messzelátó ( J u l i e n - W a r t e ) ne-
vet n y e r j e n , e l fogad ta t ik . Miről i nd í t ványozók es E g a n 
J ú l i a "urnő é r t e s í t t e t n e k . A bécsi t u r i s t ák egy m á s i k 
ó h a j u k te l j es í t ése czól jából az ügyvivő a le lnök megbi -
za t ik , hogy Bécsben ' á r t a n d ó e lőadásban v á r m e g y é n k 
hegyi v idéké t i smer tesse . A há rmas h a t á r n á l f ekvő nagy 
h a t á r k ő fe lá l l í t ása a ha tóságtó l " j jo lag ké re s sék . A u -
gusz tu s 9. körü l va lamely vasárnapon a/. I r o t t k ő c s ú c s á n 
minden évben t u r i s t a ü n n e p é l y t a r t a s sék . A körök fe l -
h í v a t n a k , hogy a he lynevek m e g n i a g y a r o s i t á s á t f o g a n a t b a 
vegyék s az e r e d m e n y r ő l a központo t é r t e s í t s ek . (A ro-
honczi kö r azou t e t t e , hogy „1 ' r a t e r " nevü r egényes völ-
gyé t F a l u d y vö lgyre keresz te l te , ő r ö m m e l t u d o m á s u l vé-
te te t t . ) A megye i k o r m á n y fe lké re t ik , a t é r k é p e k e t a 
h a t ó s á g o k n a k es i s k o l á k n a k a j án l an i . A t é r k é p e k ezen-
túl o lcsóbban a d a t n a k el . Az I ro t tkő messze l á to j án ma-
g y a r és német szövegű t á b i a a l k a l m a z a n d ó , mely a tu-
l a jdonos nevé t t ü n t e t i fel. Az e l n i k s ó g m e g b i z a t i k , mi-
szer int a r r a nézve szerezzen m a g á n a k t á j é k o z á s t , moly 
e löuyökke l j á r n a az, ha egy le tünk H B u d a p e s t e n székelő 
„ m a g y a r - t u r i s t a - e g y e s ü l e t " osz tá lyává a l a k u l n a á t . A 
szükséges a d a t o k beszerzése u tán S z o m b a t h e l y e n köz-
g y ű l é s t a r t a s s é k , mely az egylet j ö v ő j e i r á u t vég l eges 
h a t á r o z a t o t t hozzon. T a n u l m á n y t á r g y á v á t é t e s sék , n e m - e 
volna e lőnyös az egy le t közpon t j á t S z o m b a t h e l y r e 
he lyezni á t . Az e lnök t i sz t ikar és v á l a s z t m á n y elfo-
g a d t a t v á n azok f e l k é r e ' n e k , miként az egyle t u j j a szer-
vezése k é r d e s é u e k e ldöntésé ig t i sz t sége ike t i d e i g l e n e s e n 
m e g t a r t a n i s z í v e s k e d j e n e k . Közli : K b e n s p a n g e r J á u o s , 
ügyvivő a l e lnök . 

— Ö r ü l t . F u c h s Alajos , he lybel i m é s z á r o s t és 
korcsmáros t e l m e h á b o r u s á g a miatt a r o k o n s á g m u l t va-
s á r n a p o n B u d a p e s t r e , a Schwarze r - f é l e m a g á n g y ó g y i n -
téze tbe kü ld t e . Mikor a szerencsé t len e m b e r e n a téboly 
jelei m u t a t k o z t a k , nem a k a r t u n k b a j á r ó l e m l í t é s t t enn i , 
mer t két napi p ihenés és orvosi kezelés u t á n k ü n n j á r t 
és ny i lvános he ly i ségekben is megje len t , szóval volt re-
mény j a v u l á s a - és t e l j e s f e l g y ó g y u l á s á h o z ; d o m i k o r 
most e r emény u ieghiusu l t s a megye i l apok k ü l ö n f é l e 
módon f e s t e t t ek a dolgot , leír juk a t esetet ugy , mint az 
a maga va lóságában f e n n á l . Ha a sze rencsé t l en F u c h s 
a regá lé -bér le t ot ü l t j e -e , mint azt t ö b b lap i r t a , ki 
t u d n á m e g m o n d a n i ? A n n y i bizonyos, hogy n a g y z á s i 
m á n i á b a n szenved és a pénzzel csak ugy d o b á l ó d z o t t . 
A mult hó '22-én e s t e a Lenne r - f é l e k á v é h á z b a n ész-
lelték ezt ná la legelőször , fizetett n y a k r a - f ő r e és min - J 
denkivel b a r á t s á g o t kö tö t t . 23-án m á r S z o m b a t h e l y e n 
van és a rohonczi r egá lé -bé r l e t r e iger f e l t űnő összege t , 
egyú t t a l körü lbe lö l 15 száz forint o v a d é k o t t e v é n le a 
pénzügy igazga tóságná l . C s a k h a m a r e z u t á n u g y a n c s a k 
S z o m b a t h e l y e n n a g y m é r v ű bevásá r l á soka t tesz , igy ÍI 
többi közöt t négy d a r a b a r a n y ó r á t vet t l ánczos tó l , t ö b b 
pár kez tvü t s azonkívü l egyéb m e g r e n d e l é s e k e t esz-
közö l t . Mikor e s t e h a z a é r k e z e t t , azonna l l e f e k t e t t é k 
övei s orvosi segé ly t h ív tak , de m á r 25-én s é t á r a indu l t 
a pácz i ens és k á v é h á z b a is e lment . E k k o r csaK r i t k á b b a n 
beszélt fé l re , s m á r azt h ihe t te az e m b e r , hogv k ő n u y ü 
szerre l f e l gyógyu l . S a j n o s , nem ugy t ö r t é n t . B a j a e g y r e 
fokozódot t , minek fo ly t án a rokonok közbeve t éaé ro el-
szá l l í t o t t ak . A szombathe ly i üz l e t embe rek , k ikné l F u c h s 
vásáro l t , a rokonok j e l e n t k e z é s é r e és a t á r g y a k visszu-
szo lgá l tu tása u t á n a pénzt azonnal v i s s z a a d t á k és csak 
a pénzügy e m b e r e i késnek ínég az ő rü l t á l t a l l e f i ze te t t 
óvadék v i s szaadásáva l . R e m é l h e t ő a z o n b a n , hogy a 
pénzügv i g a z g a t ó s á g is megteszi a magáé t . 

— Vagyonátadás. A he lybe l i zeneegy le t 1388-ik 
évben m ű k ö d ő s pá r to ló f a g o k h i á n y á b a n m egszűnvén , 
8 0 0 néhány f o r i n t n y i v a g y o n á t gy ü m ö l c s ö z t e t é s és meg-
őrzés végett a n a p o k b a n a városi h a t ó s á g n a k á t a d t a . 

— Veszelyes fenyegetes, E g y he lybe l i h á z t u l a j -
donosnő a n a p o k b a n a n o n y m - l e v e l e t k a p o t t , me lyben 
fe lszól í t ja va l ak i , hogy 100 f r t o t t e g y e n le bizonyos 
he lyre , mer t e l len e se tben m i n d k é t h á z a f e l l e s s g y ú j t v a . 
Az i l lető nő p e r s z e á t a d t a a levelet a r e n d ő r s é g n e k , 
mely a név te len hős t nyomozza . Ugy lá t sz ik azzal a 
b izonyos e g y é n n e l van d o l g u n k , a ki p á r évvel ezelőt t 
T a u b e r J ó z s e f f e l űzö t t hasonl > j á t é k o t , u ier t levelében 
pé ldáu l á l l í t j a oda T a u b e r t , hozzá t e v é n , hogy a n n a k 
a k k o r volt esz.e és fizetett. U g y a n a z a veszé lyes e m b e r , 
m e r t k í v á n s á g á t nem te l j e s i t ik , most m á s v a l a k i n e k is 
i r t , f e l szó l í tván az t , hogy a f enyego te t t é p ü l e t e k szom-
s z é d j á b a n l a k ó k a t figyelmeztesse a k ö z e l e b b t á m a d ó 
tűz re , hogy m a r h á i k a t es e g y é b ho lmui ika t b i z t o n s á g b a 
he lyezhessék . L á m m e k k o r a figyelem ; m e n n y i gonosz 
s zándék egy e m b e r t ő l ! 

— A jÖVÖ V á s á r . A j övő d e c z e m b e r hav i l ó v á s á r 
é l é n k u e k í g é r k e z i k , a m e n n y i b e n m á r t ö b b b u d a p e s t i 
és morvao r szág i k e r e s k e d ő t u d a k o z ó d o t t a vá ros i ható-
ságná l a vá sá r m e g t a r t á s á u a k h a t á r i d e j é r ő l . 

— Hirek a Vasmegyei körből. A b u d a p e s t i Vas-
megyei K ö r I ' a y e r J e n ő a l e l n ö k , az i rodalmi és vita-
es té lyek e l n ö k é n e k veze t é se a l a t t h á r o m - h á r o m heti idő-
közben m i n d ö s s z e négy fe lo lvasó e s t é ly t t a r t o t t , melye-
ken f e lo lva sá s i akka l a k ö v e t k e z ő tagok ve t t ek r é s z t : 
I ' a y e r J e n ő ( S z o m p á c s v é g p u s z l u l a s a " víg e ibeszéles ; 
„A világgyülölő1 4 h u m o r o s r a j z ; E s s ö I m r e ( „ A r i m e n e " ) , 
H a j d ú G é z a ( „ R o k o n o k n á s z a " h u m o r e s z k ) K e -
r e s z t u r y J ó z s e f ( V a n - e f ö l d ü n k ö n kívül é le t P* „Őszi 
h a n g o k " ; „ H ó p e h e l y " R o z e n b e r g ; K a d ó Izor ( „ H o g y 
a d t á k elő az én s z í n d a r a b o m a t " ; S z e g é n y s é g t ö rök á tok ) 
R 11 s c h a S a m u ( „ A h ó n a p o s s zoba ) ; S z é k e l y I m r e 
( „ A z u t c z á n " ) . S z a v a l a t o k k a l k ö z r e m ű k ö d t e k : l l a j d u 
G é z a ( f K i t ö r é s " G y ü r k v Ö d ö n t ő l ) ; S z é k e l y I m r e 
( „ E g y e d ü l " E u d r o d y S á n d o r t ó l ) ; i f j . l l e i s z i g Edu 
(„Marisé l i c z i g á n y o k " B a r t ó k L a j o s t ó l ) ; G e 1 b H e n r i k 
( „ L o c o " G a á l Mózes mouo log ja ) . A kör egy k o r á b b i 
gyű l é sén egy k ö n y v t á r - a l a k í t á s esz iué je t beszé lvén m e g , 
többen a t a g o k közü l n a g y o b b s z á m ú k ö n y v e t a j á n d é -
koz tak e czé l ra . A z o n k í v ü l egy v a s m e g y e i s z á r m a z á s ú 
fiatal fővá ros i ü g y v é d igen becses, j ó r é s z t t u d o m á n y o s 
m ű v e k e t a j á n l o t t fel a k ö r n e k , mely köze lebb t a r t a n d ó 
közgyü ésén fog ja m e g v á l a s z t a n i k ö n y v t á r o s á t . A leg-
s z ü k s é g e s e b b jogi, orvosi , pb i losoph ia i m u n k á k a t a k ö r 
s a j á t kö l t ségén szerz i bo, hogy s z e g é n y e b b sorsú t a g j a i -
nak r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t h a s s a . A kör ez u t ó n ú jbó l 
fe ikér i a s z ü l ő m e g y e h u m á n u s k ö z ö n s é g é t , hogy k e g y e s 
a d o m á n y a i v a l a kör k ö n y v t á r á t g y a r a p í t a n i s z í v e s k e d j é k . 
Ese t l eges a d o m á n y o k E s s ő I m r e kör i e lnök c z i m é r e 
( R ö k k - S z i l á r d u t c z a 21. I . 18.) i n t é z e n d ő k . 

— Meghalt az örültek házában. Schi i fe r F r igyes 
Vi lmos , he lybel i i l l e tőségű volt h á z a l ó , ki csak a 
mult h ó n a p b a n szá l l í t t a to t t a b u d a p e s t i o r s zágos téboiy-
d á b a , ott e hó 2 3 - á n m e g h a l t . 

— Rabló világ. S o k a t leszélnok m o s t a n á b a n egy 
f e g y v e r e s r a b l ó b ind írói , me ly á l l í tó lag S o p r o n és Vas-
v á r m e g y e h a t á r o s r é sze iben t a r t ó z k o d n é k és m á r i t t -o t t 
a l k a l m a t l a n k o d o t t vo lna . Azt h i . z szük , sok e b b e n a k e p -
znlödé és m e n d o - m o n d i. A n n y i a z o n b a n ál l , hogy ki-
sebb to lva j l ások f o r d u l t a k és f o r d u l n a k elő egyes h i l y e k e u 
es igy neveze t e sen a v e l ü n k szomszédos R ő t ö n , hol a 
n a p o d b a n is é lő bízot t s e r t é s t loptak el . A c s e n d ő r s é g 
pe r sze t a lpon van es ő r j á r a t a i b a n néha bő a r a t á s t végez. 

— Hiszen v . n ott h i r l apsze rkesz tö , ak i r é g m e g -
hal t t e s tvé ré t jól i smer t e és nem hiszem, hogy a inig 
ól, fe ledni t u d n á az ő l áng le lké t , r o p p a n t t e h e t s é g é t . 
Gondo lkozzék r a j t a , ki van o t t o lyan mos tan rég sze-
replő, t e k i n t é l y e s egyén , aki l e g a l á b b f é l i g - m e d d i g ba-
r á t j a volt fivérének. 

— V a l ó b a n van olyan e g y é n , aki rő l t u d o m , hogy 
i smer te és s ze re t t e t e s t v é r e m e t ; de az rég , n a g y o n r é g 
volt s az a de rék u r én ró lam s e m m i t sem t u d . 

— Ne t ö r ő d j é k azzal ; a s s z o n y n a k , ak i g y á m o l t a l a n 
és t iszteséggel fo rdu l egy e lőke lő fér f ihez , s o k k a l többet 
is meg lehet e n g e d n i , m in t ez a k ísér le t . C s a k r a j t a 
Margi t , í r jon a z o n n a l , ki t u d j a h á t h a losz v a l a m i s i k e r e . 
Most én m e g y e k , isten legyen vele. H a m a j d ú j r a be-
jövök f a lumból , j ó e snék n e k e m , ha va l ami b o l d o g u l á s á t 
l á t h a t n á m . 

— Á l d j a m e g az ég , ü g y v é d u r ; m a j d t u d a t o m 
önnel , ha lesz m a j d mi t . 

Az a j t ó b e z á r u l t a u t á n Marg i t r ög tön irt fivére 
régi i s me r ő s é n e k . 

A toll r o h a n t végig a f e h é r p a p í r l a p o n s í rás 
közben lázas r e s z k e t é s fogta el ; k é p z e l e t e m e r é s z áb -
r á n d o k b a r a g a d t a . Midőn be f e j ez t e a leve le t , egy mély 
sóhaj ja l a czimet reá i r ta . De ime szóró i -szóra a levél : 

Milyen tisztelt uram ! 
Ugy körü lbe lü l 2 4 évvel eze lő t t kék m a g y a r r u -

hába n ( a k k o r m é g m a g y a r r u h a d iva tozo t t ) p i t y k é s dol -
m á n y b a n , lángoló i f j ú ságga l s vas a k a r a t t a l ke re se fel 
ön fivéremet, az a k k o r neves i ró t , a kinél n ő v é r e m 
éppen je len volt (ő beszél te el n e k e m ) . 

E t á j t lépe t t ön a m a g y a r i roda lom m u n k á s a i 
k ö z é ; zsen ia l i t ása k i t a r t ó a k a r a t a h i r t , nevet s z e r z é n e k 
— s az én fivérem b a r á t s á g á t ö n n e k . T e h á t l e g y e n ez 
r ö p k e m a g y a r á z a t a az önhöz lobbanó l e v e l e m n e k . 

E perczben ón is beállok önhöz f e k e t e r u h á b a n , 
R e m b r a n d k a l a p p a l , merész a rczcza l , v idám m o s o l y ' y a l 
s a fivéremhez hasonló nagy b a r n a szemmel fö l f egyve r -
kezve. Igy néznék ki, ha személyesen t e h e t n é m t isz te-
l e t emet . Még e lég i f j ú volnék, e s z m é n y e k é r t lángoló 
és t e t t r e v á g y ó ; de t ehe t e t l en , mer t i smere t l en , gyá -
mol ta lau uő vagyok . 

— Nos mié r t e b e v e z e t é s ? m é l t á n ké rdez i ö n . 
Mer t 3 év ó t a özvegy v a g y o k , azó ta én c s u p á n 

e szem, k e z e m u t á n é lek , igaz t i s z t e s ségben , d e te lve 
merész v á g y a k k a l és k ö r n y e z v e t ö m é n t e l e n né lkü lözés se l . 

K é r e m , seg i t seu r a j t a m — ha lehe t . 
E b b e n a vidéki vá rosban 4 s z á m o t t e v ő h í r l ap szí-

vesen közöl t ő l em c z i k k e k e t , a m e l y e k e t o l y a n k o r í rok , 
ha nagy r i t k á n é p e n reá é r e k i rn i . 

De ezek u t j á n s emmi a n y a g i g y a r a p o d á s r a n e m 
s z á m i t h a t o k , e l é r t ké rem f o g a d j o n el becses lapjához, 
m u n k a t á r s n a k . L e g y e n sz íves az i dezá r t c z i k k e c s k é t 
m e g b í r á l n i , ha j ó n a k l á t j a közö l je és a l apo t , a m e l y -
ben ta lán m e g j e l l e n n e k , l egyen k e g y e s s z á m o m r a e l -
kü lden i , m e r t '- izony nincs m ó d ó n b a n előf izetni r e a s 
ha kedvező volna a vá lasz m e g sem t u d h a t n á m a z t . 

É n csak t á r c z a c z i k k e t s zok t am írni , é l e t e t fes ten i 
és a t á r s a d a l o m dolga iva l fog la lkozn i , inert nem vagyok 
a r egényesen élő, r e g é n y t o lvasó és g y á r t ó , ho ldvi lágon 
m e r e n g ő h ö l g y e k o s z t á l y á b a való. 

I s m e r e m az é l e t e t ; sok k e s e r ű és bus t apasz -
t a l a t t an í to t t m e g r á : sok fé l e c sapás , vagyoni b u k á s , 
szel lemi vesz teségek s bolond j ó s / i v e m b ő l e r e d ő ész-
leletek t a n i t á n a k e r r e . Mos t , ez idő szer in t v a r r ó n é 
vagvok , k e z t y ü v a r r ó n é . O h : d e m e n n y i r e s z e r e t n é k 
m á s t , valami egészen m á s fog la lkozás t . Dolgozom szí-
vesen a k á r m e n n y i t , csak no ke l lene s zün te l en a sz i lé-
ziai k i é h e z e t t m u n k á s n é p olcsó k e z t y ű v a r r á q á n a k d icső 
mivol tá ró l ha l l anom. 

E levele t k é r e m no d o b j a el k ö z ö n y n y e l , m e r t 
h á l á s és nem haszon ta l an le lket n \ e r uieg ve le . 

Most m á r m a r a d o k e furas/ . tó i rka - f i rka e lo lvasásá -
é r t l ekö te l eze t t j e s igaz t i sz te lő je / / . Margit. 

E levél e l m e n t ós h á r o m n a p m ú l v a — pos ta 
fo rdu l t áva l — j ö t t r e á a h í res írótól egy s a j á t k e z ü l e g 
ir t levélben vá lasz és u g y a n azon postával egy n y o m -
ta tot t cz imsza l l agos t i s z t e l e t p é l d á n y . 

Midőn ezt Marg i t m e g l á t t a , szédü lés fogta e l ; al ig 
hi t t s z e m é n e k . Uh ! egek — k iá l t á — t a l á n r e á m te-
k in t e t t ek ! Oly tú lv i lág i ö r ö m , oly sz i l a j g y ö n y ö r még 
nem fogot t el e m b e r t , nem bor í to t t bo a g y a t soha , m i n t 
a minő t az a szegény va r rónő a k k o r é r ze t t . 



— P a l y a z a t i h i r d e t m é n y . Ö nagymái t . a kereske-
delemügvi m. kir. miniszter ur 1Ks9 évi október hó 
24-én 55.757 n . a. keli t i u c a i leiratával felhivá er.en 
k a m a r á t : hogy evenkeut fe lvál ton egy fiatal törekvő ex 
kellőleg képesítet t kereskedőt vagv iparost hozzon ja -
vaslatba, a kinek a k ü f >ld >n t r end i tanulmány ut költ-
ségeinek fedezésére h i r n n s / . á z for in tnyi utazási ösztön-
di ja t fog utalványozni . A jövő 18^2 évben ezen ösztön-
dijru ur iparos palyáru törekvő ifjú hozandó javas la tba . 
Ehhez képest felhívjuk mindazon kamarake rü le tünk te-
rületen laké avtigv ide i l letekes fiatal iparosokat , kik 
ezen utazási ösz.öndijai e lnyerni oha j t j ak : hogy vonat-
kozó fo lyamodványaik it legkésőbb f. e. deczember hó 
31-ig ezen kamara e lnöksegebez nyúj t sak be. Ezen folya-
motványnak a folyam "dó nevét , l akhelye t , csaladi vi-
szonyait , erkölcsi magavise le te t . U-tt t anulmányai t , eddigi 
foglalkozus it s nyelvismeretei t , továbbá a folyamodó 
altal választandó szakmat . valamint tüzetesen kidolgo-
zott s megokolt ut i tervet kei! t a r ta lmaznia . Az előadottak 
te l jes hiteli érdemlő községi-, iskolai- s taiionczbizo-
nyitvány okkal , munkakönyvve l igazolandók. Sopron, 
1891. november hóban. 

A kerületi kereskedelmi ás iparkarnara. 

— Beküldetett. T e k . szerkesztő u r ! Egy borszaztó 
esetről kell e r t e s i t enem, mely értesí tésem elég világí-
tásba helyezi a kö rnyékrő l e l te r jed t rablótoistóriákat A 
mult heten oly gyönyörű őszies napok vol tak, hogy 
uem á l lha t t am ellen a Csabnak es k i rándu l tam fa lura . 
Egy verőfényes dé lu táni nap >n ú tnak indu l tam Kethely 
fele. Jobbró l -ba l ro l zöldelö vetések, körülöt tem elénk 
niadar-csicsergés a kel lő tavaszra emlékezte te t t . Ábrán -
dozvs mentem az országúton, midőn hirteleu két gigerlis 
alak közelit fe lem, kezökben bü tykös botokkal , szeilős 
ö l tözékben, melynek színét megmondha t t a volna a 
Jur is ics időbel i t e jesasszonyunk . En , a legőszintébben 
megvallva, mindig respektá l tam az ilyen a lakokai , pláne 
akkor , midőn egyedül ta la l tam magam velők szemben. 
Szereucaemre most egy jó vastag bot volt a kezemben 
(a P i l uayuá l vet tem 8 hatosér t ) s azt veszedelmeseu for-
gat tam m a g a m előt t , mintegy bátorságot mer í tve a 
netalán tan bekövetkező küzdeshez. — Jónapot kí-
vánunk ! — mondá az egyik , kinek arczába tek in tve 
(ha ugyan lehet ezt a meduzaföt areznak mondani) 
merges p i l lan tasokkat kons ta tá lha t t am és előre szép 
mulatságot jósol tam magamnak . — Engedelmet kérek 
— mond ja a másik, — hány éra van u ram ¥ — Van 
az ördögnek ó r á j a — mondom boszusau es tovább akarok 
menn i . — N e m oda buda. — mond ja a medúza fe jű , 
u t auam ugorva es nyakon ragadva. — Add ide brúder az 
uradat meg a pénzes erszényedet , (ugyan mifele fogal-
maka t a lkothatot t magának az en pénzes e r szényemet 
illetőleg), különben es akko r veszedelmesen su-
hogta t ta meg fü tykösé t . — Nincs nekem pénzem, egy 
arva garasom se — zarjel között legyen m o n d v a , t a lan 
igaz is volt, — az u r a m a t meg nein adom oda, ha 
addig élek is — mondaui en, jol megmarkolva botomat 
es par í rozva a nekem szánt ü tés t . A másik részről 
azonban olyan vágást kap tam az arczouiba, hogy menten 
— — fö lebred tem. — A pamlag felett függő kep az 
o r rúmra eset t , mely azonnal vérezni kezdet t . A hara-
ui iakat hiál>a ke res tem. Megfogadtam, hogy ebed u tau 
többet soha. de soha le nem fekszem, mert meg meg-
tör ténhet ik az, hogy a fali ó rám esik az o r o m r a , a k k o r 
pedig nem tudom, ki dombor í t j a ki ú j ra a rezom közepet . 
(Biztosí tani sem lehet !) Hogy a dolog c sakúgyau ugy 
tö r t én t , amint itt Jeir tam. azért a felelősséget m a g a m r a 
vál la lom. — Szerkesz tő urnák a viszontlátásig (mert 
jeges borogatás közt lekszem) legószintebb híve, 

Benfti. 

— S z e r d a h e l y i k ö r j e g y z ó s e g . Az eddig boz»oki 
neven ismert kör jegyzőség ezután szerdahelyi körjegy zö-
seg lesz, mert a jegy zői szekhe lye t át teszik Sze rdahe ly re . 
Nagyon helyesen, mert Szerdahely a tu la jdonkepeu i 
központ ja a kor jegyzösegbez ta r tozó községeknek , nem 
pedig Bozsok. 

— F i g y e l m e z t e t e m . S t a d l e r Salamon Szomba t -
helyről konfekezió áruival a f. e. deczember 14-eii k ő -
szegen megta r t andó vasáron a S t rurz szál ló he ly iségei t 
foglal ja el. M<-ly k ö r ü l m é n y r ő l a kéBönse<et j ó eleve 
é r t e s í t j ü k . 

— B e s z ü n t e t e t t p o s t a h i v a t a l . Kethe ly sopron-
megyei községben a pos tah iva ta l t legközelebb beszün-
te t ik . 

— Meghaltak november hóban. I fkovics E rnő , 
14 e., r. k., tüfiölob. — Schvahoier Emíl ia , fuvaros 
g e r m e k e , l e . , ev„ tüdölob. — Ber tók Mihály. mag-tnzó. 
78 e. , ev., aggkór . — Rozner József , szölőiuivea. h4 
e., r . k.. aggkor . — Maurer Teréz , kőműves g y e r m e k e , 
3 hó, r. k.. a - r k ó r . — Scheck L u j z a , napszamosne , 
40 é., r . k., idült veaelob. — Recze tá r Sand »r, béres . 
43 é. , r. k. , veselob. — P u t z J ános , könyvkötő , 36 é., 
r . k., tüdő- es sz iviágula t . — Ping iczer J e n ő , i hetes. 

— A Kezi Lexikon negyedik füzete A tudomá-
nyok encziklopediaja különös t ek in te t t e Magyarországra . 
Szakférfiúk közreműködésével szerkeszti dr . Acsady Ig-
nác*. N e g y e d i k füzet . Budapes t , 1891. A magyaros 
jel legű vall.ilat most megje lent negvedik füze tében veget 
er az A betű s megkezdődik a B, melynek anyr.ga szinten 
ép oly lelkiismeretes gonddal s haz.ii v iszony a iukra való 
különös tekintet tel van összeválogatva es szakszerűen fel-
dolgozva. mint az e őbbi f ü z e t e k é . Egeszben a füzet az 
Azsia -Baut - r közti anyagot öleli fel s csaknem ket ezerre 
menő ki»ebl>-nagyobb czikkei közül kiváló figy elmet erde-
meinek a bankügyekre . Ba la toura . a banyaügyek re vuiiat-
kozó cz ikkek , mely ek a/ összes jegi. gazdasagi és történeti 
mozzanatokat felölelik, t ovábbá a Báthory es Bat thányi 
csaladra vonatkozó a'apo» ez tkkek . Igenbei iatoan tagialvak 
hazánk fö dirati , irodalmi stb. viszonyai s alapos természet-
tudomány i és orvustani, é le t ra jz i czikkekben a fűzet szintén 
igen g i z d >g. A kü fö ld icz ikkek szama megfelelően na.-y s 
a magy ar vonatkozások, a hol ilyenek vannak. mindenüti 
fö leml i tvek . Az igen sz< i»en kiállított füzetet ismét három 
önálló mellek let díszíti , aun anná l is inkább tne l ióa feletn-
l i tésre , mivel a kiadó vállalat a t lag csak két-két mellekletet 
igert füze tenk in t . Az egyik színes kep a magyar gyalog ka-
tonaságot tünte t i fel S kepbeu. anna* külöinbözö változá-
saiban 17tl2 tői 1840-ig. Egy má«ik ke t tős t áb l án a fűtési 
r end-ze rek vannak fe l tűnte tve . Az egyik oldal a központi 
(leg) fű tés rő l m u a t be 11 kepei , a másik pedig a he yi fű-
tés 14 kft lönfele szerkezetének világos, s ikerűi t r a j / a i t a d j a . 
A harmadik melleklet szintén ket tős táb la , mely az erdei 
fak számos rajzát n y ú j t j a A negyven füz« t re szabott valla 
lat ket heti három íves füze tekben jelenik meg ; egy füzet 
á ra 80 kr . Megszerezhető minden könyv kereskedőnél s az 
A t h e n a e u m kiadóhivata lánál Budapes ten . L e g c é l s z e r ű b b 
előfizetési mod 10 füzet a ranak beküldese . 

S z í n h á z . 

Megemlékeztünk mult s z á m u n k b a n a mHgyar 
sz íntársula t idejöveteléről es megkezdet t működéséről . 
E m l í t é s t ' e t t ü n k akkor nemi kűiső h iánvokról is. melvekben 

Az otnlo könyarada t ez egyszer a legnagyobb 
boldogságból e red : . A kis kanapé átölelt k a r j a a rea 
boruló arcztól egészén for ró es nedves lett. Nem volt 
kit ölelni ez öröm m á m o r á b a n , epen ugy, mint nem 
volt a munkaDan es bana tbau sem A kis fiu lavol 
iskolabau tanúi t . 

És e nagy boldogságot adó levélben ez volt : 
Tisztelt asszonyom ! Az ön tehetsege meglepett 

engem. S t í l j e egyszerű, n e m e s ; nyelve ragyogó s z é p ; 
beosztása szüle te t t i rónűre vall ; mert egyszerűen , rö-
viden és vi lágosan írni tudni , a l egr i tkább írói tebetaeg. 
Amint lu the t j a . t a r czá j á t azonnal nyomdába adtain é s 
ezennel t u d a t o m kegyeddel , hogy lapotn mindig szívesen 
tért r.vit é rdekes dolgozatain tk. Maradok t i s z t e l e t e i 

X. s. 
E pereztöl kezdve rég-rég nem élvezet t boldog 

érák következtek a Margit számára . H a jö t t a kez tyüa 
in..s d u r v a üzenet te l F e k e t e J á n o s gyáros úrtól , azt 
most Margi t csak mint egy álomban elmosódó kelle-
metlen erzeasel hal lgat ta , mert tervezgetet t , s zámi tg j to t t , 
hogyan kel lene neki innen meneküln i . I r t Budapes t re 
egy rokonának , kiről tud ta , hogy némi részvéttel gon-
dol néha rá , s ké rdez te tőle, uiitéle é letmód, a kereset 
melyik ága volna s z á m á r a lebetseges o t t a n ? E diplomás 
világban mihez fo lyamodhat egy semmi d ip lomával , 
nieg csak taní tónői k iképezte téssel sem bíró árva asszony 
kiben nem bízik senki , kinek nincs semmi kézze l fogha tó , 
semmi szemmel l á tha tó o k m á n y a ? 

— Meg van Margit ! — irta Szegedi Ferencz, a 
jó rokon — ta l á l t am neked e l fogadható megélhetési 
niódot. Gyere fel azonnal Budapes t i e , amint teheted es 
én addig verbuválok szamodra agglegény-bará ta im sorá-
ból — kosztoaokat. — T e jól tudsz főzni, ki tűnő éte-
leidre a legkel lemesebben emlékezem ; fellelkesít ama 
felséges töltött káposz ta emléke , az a túrós rétes, azok 
a ropogós maiacz-pecsenyék , a pára t lan barna leves, a 
pompás libasült , m e l y e k e t asztalodnál , k i tűnő társasá-
god környezetében é lvez tem. 

Igen, Margit , gye re fel , ragyogtasd kedves kelle-
tned sugara t , a u i e lpusztul t é r i e sü agglegény társa-

sagunk felet t . Nincs pompásabb dolog egy jó ebednel . 
kivált ha azt egy kedves asszony főzi es tá la l ja fel. 
Az á l ta lam a ján lo t t urak miud biztos fizetők s t«g*»d 
megbecsülő . d*-rék emberek lesznek. Vaiaszodat varom 
s ha fe!jösz lakast keresni, t ehe tsegem szerint szolgála-
iodra leszek, mert az neked egyedül igen nagy munka 
l e n n e ; aki Budapesten soha sem lakot t , annak eleinte 
ez a varos egy kis tömkelegnek fog f e l t ű n n i ; de eo 
bízom a te k i tűnő tapin ta iodban. — Így lett b -lőle 
budapest i l a -ós es ad ja a ju hazikosztot . ad ja . ad ja . 
ad j a . . . Évek tel tek már el. a vendegek egymás t 
va l toga t jak . Kora regge l tő l k e s í dé lu tán ig foly a munka . 
Egy ket órai pihenés után kezdődik a bará tságos , szűk-
körü vacsorázgalás . É* aztáo f á r ad t test tel lankadt 
lélekkel v a n a — az áldott a: vas idejét . Időnk in t fel-
fel lobban benne a vágv — írni valami szépet, valami 
jó t . i l yenkor leül Mirg i t e repül kezeben a t o l l ; szeme 
sugárzik s az a j k a mosolyra nyílik. Egy kis ra jzocska 
megszüle t ik , — de félig s ikerül t csak , mert a sztni 
á lmosan csukódni kezd. a kez lomhán lehanyat l ik , az 
e l m e elhomályosul ; a fenn szá rnya ló előretöre*. a 
nagyra vágyás, megtörik a nebez, súlyos e i e t í enn ta r t a s 
— a m u n k a terhe alat t . És Mirg i t a r c t a egyre ko-
molyabb. azután komorabb lesz ; setét szemebe szi la j 
villámok gyü luek , a szép kis szá j keserű kifejezest 
ölt, a büszke termet lasstn meghaj l ik az evek e» a 
tompa zokogás t e rhe a la t t . 

I 'edig Uj ismerősei előtt valóságos ir igyelt egyen . 
Mennyiszer hall ja, hogy ideál isan szép dolog, ba 

egy nő megél önmaga erejéből. 
Mily r i tka erény ez ! k iá l t j ák , mily becsülni való 

tehetség ! 
Hiszen van mindene, lakása, r u h á j a , jó kosz t ja 

— de még milyen jó kosztja ! 
Méltán mondják tehát jó b a r á t a i : . K e d v e s e m , 

mit óhaj tasz még '( !" 

a társulat szenved s melyeknek pót lását vá r tuk . Nem 
tör tént meg. A t á r su la tnak ma sincs karmes te re , nincs, 
ki zongorán kísérné az egyes darabok é u e k r e s z e i t . És 
ez öreg h iba ! A közönség e miatt mél tán zúgolódik, 
mert igen unalma* felvonások u tán a sz ínházban való 
ü.dögéles es az e .ek sem csinál kellő e f fsk ius t . O lybá 
tűnik fel a színház zene nélkül , mint a csata l á r m á j a 
ágyuszó nélkül , vagy tavasz u j u l t a madárcs icserges 
n é l k ü l ; — igen némán. Azután itt számolni kell a közön-
ség műigénvevel is Soha társula t nem reuzirozott n á l u n k , 
ha se ne kíséret felett uem rendelkezet t . Am lássák az 
igazgatók, ha ők is e bajon nem segí tenek . Egyebekben 
n inden rendén volna, minden masban brillíroz a t á r -
sulat s a közönség is há l sda tos az- r t , a m; i uyu j t a 
színház. Lássuk csak a beti e redmény t . 

V a s á r n a p : Rákosi J enő nagyhatású parasz t -
t ragoediá ja . M'Ufdolna. kerül t színre, közép számú kö-
zönség előtt . A főszereplők j á t é k á n meglá tszot t , hogy 
gonddal t anu lmányoz ták szerepűket . A czimszerepet V. 
N é m e t h y J o l á n já t szo t ta elég erővel . G y ö m b é r 
Mihályt, eredeti a lak jáva l , hűen adta 11 u b a y. Laczi t 
V a r a d y ja t szot ta , de azt Őszintén megva l l juk , hogy 
jobban tetszik nekünk oly szerepekben , hol hang jáva l 
gyönyörködte t i a közönséget , mint d r áma i vagy t ra-
goediai szerepekben. Meglátszott ra j ta az igyekezet hűen 
adni szerepet , ami reazben sikerült is, de d ráma i sze-
repekre koratirsein oly a lkalmas , mitit opere t tek- , vagy 
népszínművekre . N é m e t h bele talál ta magát St —Sí — 
Siskó Ferd inánd szerepebe. T ö r ö k Dezső (Bérezi) és 
E r d é l y i Cornélia iMagdus) igyekezet tel ad ták szere-
püke t . A többi szereplők is helyt á l lot ták. 

II é t f ő n : szünet . 
K e d d e n : Kondorost sz/p csaplúrnt', Deréki 

Antal eredeti énekes népszínművet ad tak , nagy számn 
közönség előtt . A darab egyos, szebb je lenete i t , é l énken 
domborí tot ta ki : Németh J á n o s (Bársony csapláros) , 
Erdélyi Margit (Trezsi,) I lubay ( B ü k k ö s Adám,) V a r a d y 
(Csergő L tcz i ) . ki ismét nagy tetszest aratort énekéve l ; 
V Némelhy Jolán (Borús Ju lcsa ) . Török (Kopasz Marczi ) 

S z e r d á u : llusZ'ir uerdem á l t a lános tetszést a ra-
tot t . A kiaaé sikamlós, de kü önben magyar zamatu da-
rab legnagyobb részeben d.«rü :seget keltő volt és II u-
b a y eredet i a lakja a domináló. V. N e i n e t h v J o l á n 
(Anná i és E r d é l y i Kornél ia (Sá r ika ) élénk a l a k í t á -
sukkal tűntek ki, de túlozott V a r a d y J . (huszár -ka -
pitány) szerepeben. <> regi kedveueze a közönségnek s 
eme tuda ta latszik öt néha belevinni a tú lzásba , a ini 
nagy kar nála. E r d é l y 1 Marcit (Hüpp igné ) há láda t -
lan szorepetM-u is tetszet t , különösen szép beszéd modo-
rával és helyes hanglej tésével . Egyre azonban nincs fi-
gyelemmel »em 5, sem tn.tsok a társula t t ag ja i közöl , 
a közép f - re . Mindig nyitott r-vel beszelnek, a inivel so-
kat levonnak a beszed t isztaságából éa közben tnás é r -
telmet adnak a szónak. 

C s ü t ö r t ö k ö u : Stern Izsói Blumentha l 3 fel-
v o n á s a színművel adtak fel he lyá rakka l . A közönség 
tele hazat csinált a silány da rabnak . — A szereplök 
kedvei já tszot ták a darabot es humorosabb részeit é lén-
ken domborí tot tak ki ugy, hogy a közönség többször 
jóizü neve 'es re f akad t . A föerdem N é m e t h e I (S t e rn 
Izsák) illeti, ki hű típust ad m in nt házaló zsidó. J á -
téka sikerül t volt. II u b a y (Hajna los i lakatos mes te r ) 
mint rendesen, ugy must is e rdekesen, szépen já t szo t t . 
V á r a dy (K rmö-) eredeti írnokot produkál t , j á t é k a is 
korrekt volt. E r d é l y i Cornélia (Tini) ma nem fe j t -
het te ki tehetséget háladat ian szerepében. T ö r ö k és 
P a u l i k (gyógyszerez segédek) elég jól j á t szo t t ak é s 
ar előbbi mintha ma fe lülmúlni aka r t volna mindenki t 
oly elevenseggel já tszot t . 

P é n t e k e n : Szünet . 
T gnap, szombaton. Fokról fokra j á r t a , m» ped ig 

két e lőadás l e sz : d. u. fél 4 órakor g y e r m e k e l ő a d á s 
es este a szokott időben rendes e lőadás . (.4 pirog hu -
yyellárit.) 

A dohányzásról. 
Miért dohányoznák az e m b e r e k é E uagy kérdésse l 

foglalkoztak iná ' igen sokan : tudósok es la ikusok egy-
a r a u t ; de hogy mennyi re mentek annak mego ldasábau , 
bizonyítja a mostani Hatalmas muszka czár e se t e . 

I I I . Sándor , meg p n n e z korabau , ebed j» u t a a r á -
gyúj to t t egy j ó szivarra, mint rendesen s«okta volt . S 
miutbogy egyebb dolga uem vala, arról kezdet t e lmé l -
kedni, hogy t m a j d o n k é p e n miért is pöfekel az e m b e r i* 
E köztien 1 n ó g a t t a meg éppen egyik jó b a r á t j a a ki 
mint nagyevő volt különösen i smere t e s . 

Sándor megkínálva ba ra t j a t egy i l l a t a s z iva r r a l , 
legott s ietet t tőle megkérdezn i : 

— Ugvan m >nd meg n e k e m , kerlek miért s zok tá l 
te dohányozni . A jó barát kisae különösnek ta lá l ta a 
kérdést , de miután Sándor tnegmagyaraz ia neki k íván -
csisága oká t . a kerdezett igy felelt : 

— P a j t a s . azt hiszem, te magad is érzed, mily 
po t rpás élvezet ebed u tán egy jó szivart e lsz ívni , HM 
en mondhatom neked tapaaztulasból miszerint uálaui , 
ki sokat eszem, a dohányzás az etnesztést n igyba t i e lő-
mozdí t ja s igy az egeszswgi szempontból nekem csak is 
e lőnyömre szolgál, f e u t a r t v a sz.ám >mra az örökös jó 
é t v á g y a t . 

— Ez tehát az emeaztes a jó é tvágy vége t t p i p á -
zik, mondogatta S á n d o r m a g a b a n . Ez /e l a zonban mog 
nem elegedeit meg % elhataroz.ta ugy auis t öbbek tő l k e r -
dezni meg a d o h á n y z á s o k á t . 

Mas nap, a hogy sé takocs izas t te t t , meglá to t t a 
berezeg egy ven koldust , ki az. o r szágú t szelén ü l d ö -
gélve hegedü l t es pipázott , egy k u r t a szá rú cserép pi-
pából. 

S á n d o r megá l l í t t a t t a kocsi ját s szóba e r e s z k e d e t t 
az öreggel : , u 

Csarnok. 

r. k . , t üdőhuru t . — Maitz Erzsébe t , szőlőműves ne je , 
51 é „ r. k., véres agvguta . — Bernhard t Is tván, szőlő-
műves gyermeke , 5 hetes. r . k., t üdőgümőkór . — 
Schatz 1 Franc iska , f d d n u i v e s gye rmeke , 5 é., r. k\, 
asz kór. — Gui tmann L a r a r n e , özv. 7'J é., izr., tüdőlob. 



— Miért pipá/ik kend öreg! 
— J u j n a g y s á g o s u r a i , f e l e l t e a z ö r e g . é n m é g 

m i i - i c t i im i l -••in e t t MII »•* e v v e l a k i s p i p a v a l e l ü z ő m 

a ' i ii!>i g e t . 

heiczeg felette elbámult a feíeb'toii. 
T o r t n g e t t é f , t ő p r - i i ^ o d é k m i : á ' M i i , a / o g v i k 

a z é r t f ű - t ő i , m i n é l t ö b b e l e l i e *H» i i •< e z a m á s i k 

»»»•-_! n / ó r t , h o ^ r é l i - e g é ; c- t l l p i t s a . 

l l a r i n i t l i i i p li<«--' « b b k i i u n d u l A - t t e t t S m d > r cm 

. j .1 v i d é k i f«»gtdib.i v o i t s / á l l a n d ó . A ve i i-

d i g l Ő H e i r ő i e l é r e »it«'<-Ü>Veil a h e r t z e s e t s / . n i i ' i \ e s e n 

a k a r i a f o g a d n i , u i i v. gből ké«ő . j f é ' i g l e n n k e l l vala m a -

r a d n i a . i / u a i o t t v á r a k o z i s * b a n e g y i k s / i v a r t f ü s t ö l v e e l 

a m á s i k u t . i r . 

E g v * e r r e b e r o b o g o t t a v á r * a - v á r t h i n t ó a z u d -

v a r i « ei» ;• v e n d é g l ő s s i e t e t t a m a g a s v e n d é g f o g a d i s á r a . 

N / a * r . i b a n a z o n b a n a s z i v a r t k o / é b e u f e l e j t e t t e s 

cs : i k a k k o r s i e t e t t a z t e l d o b n i , i n d ő u a b e r e z e g n n i r 

s z e m k ö z t á l ' o t t v e l e . 

N o s z a s i e t m e g k é r d e z n i e t t ő l i s S i n d o r , h o g y m i -

é n p i p á z i k . 

A v e n d é g l ő s i r u l t , p i r u l t s e l k e z d m e n t e g e t ő z n i 

a l e g a l á z a t o s a b b a n : 

— E z e r m i l l i ó b o c s á n a t f e n s é g ! I > ' s z e m é l y e s e n 

a k a r v á n f e n s é g e d e t f o g a d n i es n e m l é v é n h o / z á s z o k v a 

i]v k é s ő i f e n n m a r a d á s h o z , k é n y t e l e n v o l i a m s z i v a r o z n i , 

h o g v a z á l m o t e l ű z z e m m a g a m t ó l . 

— A b e r e z e g e l m o s o l y o d o t t f e l e l e t é n : „ N o t e s s é k , 

d ü n v ö i í t e , e z m e g a z á l m á t ü / . i e l a d o h á n n y a l . " 

N e m s o k i d ő m ú l v a k e ' e ' e u j á r v á n a h e r c z e g , e g y 

p a s a n a k v o l t v e n d e g e . E b e d u t á n , m i n t az. o t t s z o k á s , 

f e , , e i e i v é t e s caibiivOt h o z t a k a szolgák. 
. M i l t o n n a g v s z e i i i a i i i . t l o t n , g o n d o l t S m d o r , m a j d 

a p a s a f o g j a m e g m o i i d a i i i l e g i g a z a b b a n , h o g y m i é r t p i-

p i z . i k . S i e t e t t is t ő l e m e g k é r d e z t e t n i a j e l e n l e v ő t o l m á c s 

a i t . i i . M i r e a z t á n a z t a f e l v i i , i g o s i t » s t . n y e r e , h o g y a 

l> s i t i i : , k i i ' ö n ö s e n s o k a t k e l l d o h á n y o z n i a , m c i t l i a ép-

p e n n e m v a g y c - a k k e v e s e t p i p á z i k , a k k o r n e m j ő 

á l o m s z e m e i r e . 

M >sr m á r ai>;, v«> 11 S á n d o r n a k . h o ; i y e g y i k i n i - i k 

é p p e n e l len . . e ző o. , !»•• . d >h i t i » z i i . N in k é r d ' z . " t ' • t io.r 

t ö b b e s e n k i t , m e r t m i n t o e : \ " s e n t u e j j e g y z é : a d o h á n y -

z á s m i n d e n , in<' ! . j ó l e s i k . 

1' m e j t j e ^ ' » e s b ő t a n ú b a l n á n a , t u d i s é s t u d it a n 

o r . o s u n , é s liv j i o c h o i i d t i c u s b e t e g e k , k i , » z t h i s z i k , 

IIOÍJ\ T d o k t o r az. o < U . n é i k e r e s z t ü l TFL«l**jö*ot», v e s e . 

J• i K b e I j t ; n e i n k i i l i i i b c n i n c a n i a i u s v e n a : i y o - o \ . k i k 

s z e g é n v v e j e i k s z . i j i b i n ü r ö m m é m a g y a r á z z á k a d > l . á n y-

f ü s i n á d m é z n é l is é d e s e b b é l v e z e t é * . 

S ' » a n u s z ó : m é g e d d i g s e n k i S " i n t u d t i K i s ü t n i , 

h o g v v o l t a k e p e n á r t a l m a — e , v a g y h a s z n o s a d o l i á n y z i s 

a z e g é s / s é p r e . Kernjei. 

N y i l t - t é r . » 

Leszáll í tott aru selyemszövetek 2 5 % - 3 3 V o ' g 
es 50% leengedése az. eredeti arakból szetkü d darab 
es végszámra várn» és portoinontesen 11 e n ll e b e r g 
(í. gvári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafor-
dultával. Lov. e. re Svájczba 10 krajezárox bélyeg 
ragasztandó. 

I I I K l> i : T K H E K . 

1002/91. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbir Wi- mint telekkönyvi ha-

tó ság közbirré teszi, hogy a könz. gi áital. takarékpénztár 
végrehajtatónak Pock József és Üorliála végrehajtást 
szenvedő elleni 200 frt tőkekövetelés es járulekai iránti 
végrehajtási ügyébena kős/egi kir. j irásbiróság területén 
levó Gtő ' ;yösf5 határában t'ewő a gyüiigyo.sfői 22 sz. 
tjkvbeu l ock Juzset és neje, Eascbober Borbalat felerész-

| ben illető f 22. hsz. aUtt felvett 21. tiepsorszámu li iz.ra 
| 1S7 frt 35 iisz. fekvőségre 173 frt az. 51. hsz. fekvőségre 

102 frt os a 8S hsz. fekvősegre t»S frt ezennel meg-
í allapitoit kikiáltási árban az. árverést elrendelte, és 
j hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 

a z 1 H 9 1 . é v i d e t ' x c u i b e r l i ó l < > - i k n a p -
j á n <1. e . I O ó r a k o r ^ y Ö H g . V Ö M f ő k ö -

h á z á n á l 
megtartandó nyilvános árv résen a megállapított kikiál-
t isi áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az, ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 18S1 LX. 
t.-ez. 42. § ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í -
t o t t és az. 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-oz. 170. íj a értelmében a bánat-
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

ívelt Kőszegen, 1891. évi juuius hó 18. napján. 
A kőszegi királyi járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság. 

Terplán, 
kir. aljárásbiró. 

Irodalom. 
Zi lahy Ágnes „ V a l ó d i M a g y a r S z a k á c s k ö n y v e - melyről , 

eddigelé a N'em/et es a Magyar l l i r l a p tár<-/át, m | t u< l ip " t i Hir-
1 j*l> tiiá-fél hasébos meleghangú kö*lonn»iiyt, s <-sskn»in sz fcnzes 
vi.t.'-ki n ia^JiT lapok folirt lei if l l dicsérS köüli-mó r e k e t hoz t sk 
nii 'Kmiilplhetű a Magyar Nők Lupja KÍ:idóhivatnlálisn ll-olupe-i 
kishíd alcza t . *r. alat t . A 3HO oldalra t e r j edő vaskos köiel ára 
I f r t 20 kr. — Mejyegyjcndö, hogy m i n d a ' o k , ik a Mi y r Nők 
Lapjára e n félévre I frtl il p|ötlz<'in->k, /.il ili A^tr-s kóny >él iu-
iryHii kapják no*);. 

— Alig j e l en t iiii'i! naptár , niel^nvk s/erkw-. ' lésére oly ki-
vái.'i L.*OII>lott for<litoiti«k volna, mint a . . U i ' p i ' s ( ' < « n l a « l i I . .1-
|ii»U 1 h'l2 H f i 1 «'.iló naptára . Kirtokunklian lévén o nap tá r egy 
példánya, a lkalmunk volt meggyőződést szerezni arról hogy o nap-
tá r a várako/á»oknuk in gfelel l . Szépirodalmi rés/, t T o l n n La jos 
Italnmdv ftyöző, ( iróf Ziehy O é ' s , Kndiiyán«zkv Oynla , Iti-nie/ky 
I l i jza L é n k - •'•« tíildi má< je les író és írónő müvei gazdagí t ják 
Mdlalatló apróságai kőzött meg ta l á l j ak mindazon szerelmi bohó-
ságokat . melyek a .Képes 4'aaládi Lapok" zöld bor í tékának t u -
Ujdonképei i i t á r r y á l képezik. . O a d i ság i é* kertész *ti rás /ek* 
rovatok főleg a vidék< háziasszonyokat é rdek l ik , aineiuiyit>ena ro< 
vstok fe lkarol ják a gazdaság és kertészet mindazon ágait , melyek 
a vidéki há / i <>szonyr« szinte e lke rü lhe t l ennek tűnnek fel. Orvosi 
t aná r -adó czimen . a nők élet rendjérő l* szóló czikkhex nagv fon-
tossággal, mely után a minden nőnek szQk>éges háztartási könyv-
vitel e/imii roviit következik. .Az. év tör téne te" és a l egú jabb 
hivataloi, czimtár zár ják be e dústar ta l inú és igen esiiios k iá l l i -
lá«u naptár t , mely minden könyv kereskedésben 60 kra jezá ré r t 
kapható . — K/. alkalommal a Képes Családi Lapok" ú j é v i folva-
mára figyelmeztetjük o lvasó inka t ; e képes het i lap megé rdeml i a 
pórtolást nem csak azért, mer t ki tűnően van szerkesztve és a 
ki>lföldi képes hetila|Miksl nélkf t lörhetövé teszi Imnem az.ért is 
mer t a legolrsóhb is, és előfizet >inek számos előnyt nyúj t . Klőti-
zeii'-i á r a : Kgész évre ti f r t fé lévre II f r t . negyedévre l f r t & O k r . 
k i sdóh ivs t a l Hudspest, Nagy-korona utcsa 20 sz. 

K í r r e j t é l y . Krdekes , né lkülözhet len 
j í t i k ii hoMriitéli es tékre . A kür ro j -

t«'ly i n k s k k o r vslcdi . In a gyár i 
je lvéi nyel , llorgoi>nyal el van 

el ismerte a h í res 

Hcrgcsy-Síetriaekresrek 
iingv nevelési é r t é k é t ; jobb já ték 
nem létezik g y e r m e k e k és fel-
nőttek szálnálH ! Ké*zlele-ebbet 

e rekrő l vs 'ani in t a . K ö r r e j t é l y r ő l * 
képes á r j e g y z é k ü n k b e n ta lá ln i , melyet 

minden s /ü lőn -k meg ke l lene ren. le lni , hogy kel lő időben 
gye rmeke ik számára igaz in a lka lmas karácsonyi a j ándéko t 
k ivá lasz tha tnak és megrende lhe tnek . Az. á r j egyzékek ingyen és 
hérmentesen kü lde tnek «zét. — Minden köépitősxekrény a . H o r -
gon v* je lvény nélkül közönséges és kiegészí tésre nem a lka lmas 

után/ások. enné l fogva mindig 

Richter fela Horgony Köepitöszekreny 
kérendő és csak ilyen fogadandó el . - Minden finom j u ték-

szerkereskedésben 3ő krtól ó f r t i g és f e l j e bb k a p h a t ó k . 
Richter F. Ad f s ta rsa . első o«ztr. magy. c«i»7.és k i r . 

szabad, köépi tőszekréngyár . 
Hées, I. Nibelungengas-e 4. Ül tén , Ro t t e rdam, London, 

E . t ' . . New-York 310 Broadway. 

l i . és uraknak h e I y b e u. A versek nem alka lmasak 
a közlésre. E r re különben is csak rendkívü l i a l ka lm ak k o r vállal-
kozunk. T I . . urnák II e g y e s d. A napokban lev. l megy 
>/.i* i ' lyes üdvözlet ! — H S i o m b a t h e l y. Értesüléseink 
szerint e hó 30-án lesz betöltve, de van már kiszemelt egyén. 

Felelős szerkesztő: Hlttimjer Antal 

Kiadó-laptulajdonos: Fetgl fi ifit la. 

deczember 8-án kedden 
a belvárosban (Bobus-féle ház) a plébánia templom átellenében. 

R t n ü i T t l ' f o n t i i n l i l n a n j g j e n g t n g ellanr-

F é r f i a k n a k ! 
A es. és kir. szüb P o t e i l t a t o r ral gyógyulhatnak 
teitiak ingtoii, tartósm es utóbajok nélkül, iné>; oly 
esen'K ám is, liol seintui -etn használt ; inéur töL»L> évi 
gyengült v így elvesztőit erő is helyreállít! itik (kül-
sőleg .észrevehetetlen, garantirozott ártaiiiiatlan, izga-
lom uélküli, kellemes gyógymód). Uires tanirok elis-
merő nyilatkozatni, legmelegebb orvosi njánlások és 
az alaposan kigyógyultak ezernyi h.ileirataí érdek 

i nélkül tanácsolják a cs. és kir. szab. Potentátot* 
alkalmazását. Maradandó eredmény. A küldés ós 
csomagolás diskrécz.ióval. Tartalom ós származás f»|. 
ismerbetetlen. l>r. AltUlltllll K á r o l y , Wien, VII., 
Mariahilfetrasse 70. sz. Felvilágosító röpiratok kívá-

natra ingyen ós bérmetve küldetnek. 

itünő szer ártalmatlan bor előállitVisához — u va-
lódi bortól meg nem különböztethető — ajánlom a 
t'enn.! kipróbált kiilörlegességet. 

2 kgi. ára (100 liter bort ád) 5 frt 50 kr. Uec»pt 
mellékelve — ingyen. Jó eredményért vagy a gyárt-

mány ártalniatlunságáért felelőség. 

az égett boroknál az. én felülmúlhatatlan erős essen-
ci ím által elérhető ; ez az italoknak egy kellemes 
csípős izt kölcsönöz, és csakis nálam kapható. 
Kgy klgr. ára 3 frt 50 kr. (000—100(1 litert ad) 

liasznalati ut isiiás tne lekelve 
A fennti különlegességeken kiviil ajánlok 

különféle „essenciat" rum. cognac, finom liquer stb. 
gyárak számára, felülmulhiitatlati minősedben. Re-
ceptek ingyen mellékelve. Arjegyzek bermentve. 

l*«llák Károly Fülöp. 
essenc különleyessegek gyara, Praga. 

M o l i d k é p v i s e l ő k k e r e s t e t n e k . 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

a z egi»Hif.é>í f en t a r t á sá r a , az é le tnedvek s unnék folyt m 
H vernek t iszt i tásáru és tisztH á l lapotban való fentartására »'• 
a jó emésztés elöse|{itésér« a legjobb s le|(hstliatósabb szer 1 

már is mindenüt t ismeretes és kedvel t 

éhthlzsao Or. ROSÁ-től. 
K/.en élettinlzsam a l eg jobb s le^gyógyhat is iMb >;v-'i{v-

fiivekből a leggomlo-abbai i van készítve s különösen mimlen 
emésstési b i j o k , gyomorgörcs , é tvágy h iány, savanyu* f Ibüfü-
gé , vér tólulás , n r anye re s bajok s tb . s tb. e l len teljesen lintlis-
tósnuk bizonyul. Ily kitBnő liAtásai következtélien ezen élet-
belzsiiin egy liebizonyult , megbizl iató báziszeravé lett n népnek. 
Ára r g y nagy üveggel I f r t , kis üveggel 5 0 kr Elismerő 
i n t ő k ezre i b a r^ lne* betekintés vége t t rende lkezes re altnak 

0 \ J | S ! Hamis í tások e lkerü lése végett, 
* mindenk i t figyelmeztetek, hogv 

HZ egvedii l á l ta lam az eredet i utasítás sze-
rint készített „Dr. ROSA-fele • l a tba lzsun-
mtndeii Qveeskéje kék burokba van i«o 
"jiagulva, ine lvnek hosszoldalain „Dr. E3SA 
i l e t b & l z i a m a a „ f e k e t e sashoz" cz ic 
z e t t g y ó g y s z e r t á r t ó l , FRAGNER B. Prag 
205- III." német, cseh , magyar és francia 
nyelvűn olvasható , széle* felein pedig HZ 

V ' l j r g v ide nyomott védjegy látható, 
/»#•. Itn.S.t életbalzimina valihllan kapható r»ak 

a kénzitö 
F R A G N E R B . 

f ö r a k t á r a b a n , gyógyszer tár a „ f eke t e s a s h o í ' Pragaban 
205 III., es BUDAPESTEN Török lozsef úr gyógyszerésznél 
király-uteza 12. «z. Budai Emil úr városi gyógyszer t árában s 

Városház- té ren . 
o o y.' r á k - m n a y w r m o n a r c h i a m t i n l e i i n a 

g y o l > l » g y á ) t y s y , e r t a r a l i a i i v a n r w k t H r e r e t j 
é l e t l i a l f s a i i i b ó l . 

l ' gyano t t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer há lany i la tkoza t t a l e l i smer t biztos Q y d u y M e r minden 
féle g y u l f d á s o k , sebek és ganyedések el len. Kr.en kenSo" 
biztos e r e d m é n y n y e l haszná lha tó a nöi emlő gyuladásánúl 
te j tespedésénél » az einlő megkeményodéséné l szüléskor, ke 
levénvnél, v é r d a g a n a t o k n á l , genyos f u k a d é k o k n á l , pokolvarnál 
körömgyöknél , az ugynovozet t körömférogné l , e lkeménvedések ' 
nél, fe lpuffadásoknál , mi r igydagnna tokná l , zsirdaganatokn*' 
érzéketlen tagoknál s tb. Minden gyu ladás t , daganato t , elkc 
ményedést , fel puffadás t a legrövidebb idő a la t t e l távol í t ; 1 

ahol már genyedés muta tkoz ik , ott a dagana to t l e g r ö v i d e b b 

dö alat t f á j d a l o m nélkül telszívja, kiéroti és k igyógy í t j a 

J t T K a p h a t ó 35 t s 35 k r a j c z á r 3 3 sze l eaczékben 

o V Ő M * Miután a prágai általá 
nos házikenőczöt sokwor 

utánozzák, m indenk i t figyelmeztetek, 
sogy ez e rede t i u tas í tás szerint c»a* 
•lálam lesz készí tve, • csak sktc»f 
valódi, ha a sá rga ércss/.elenrw. 

melyben töl te tk , vörös használat i u tas í tásokba (melyek • 
nyelven uyonivák) ás kék kar tonba , melyen az ide nyomo 
védjegy lá tha tó — b u k o l v a van. 

HALLÁSI BALZSAX a l egbeb ízonyu l t abb számisls" 
próbatét á l ta l legbiz tosabbnak el ismert szer a neházh*"*" 
k ígyágyi tásá ra s az (gészen elvesztett hal lási tehetség vi»««*-
nyerés i re . Egy ÜTSg tea 1 f r t . 

.Nyomaton Fe ig ! G y u l a küu /v i i yomdi i jÁba t i Kös/ .ejceu. 

Szesz-megtakaritást 

g j • I M • •• | • 
* * • • • M W I M m w U W V V H I 

(. 'súz, k ö s z v é n y , t a ^ s z a ^ r ^ a t á s , tVjtajiis 
csipöíájtlilloill l lá l tá j t la loi l l stb. ellen Ifgiolü 
liedör/.aő'ea a ltieluer-ftle 

Horgony-Pain-Espeller. 
Tölib tuint '20 év óta a legtöbb családban 

ismeretes mint f;ijil iloiu-eiivbitö SZÓI* és tiiajdtiein 
initnien gvóirys/ert irban kapliató 4" és 6(1 krért. 
Mintbogy utánzások léteznek, ennélfogva mindig 
határozottan : 

„Horgoi iy-Pai i i -Ex |>« ' l le r" 
kérendő. 

Bazar-megnyitás 
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